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Naturalization in Japanese-Thai Translation:

An Analysis of Business Documents Translation ~

Somkiat Chawengkijwanich ”
Abstract

This Study aims to investigate how naturalization is adopted as a translation
strategy in Japanese business documents translated into Thai, analyzing

various types of business documents such as letters, e-mails and speeches.
The translation techniques can be classified into the following three types:

1. Using more specific expressions by considering the context or
situation.

2. Using Thai expressions commonly used in the same situation.

3. Changing the structure or format into the ones that are commonly

used in Thai business documents.

Keywords: Japanese-Thai translation, descriptive study, business

documents, naturalization, context
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